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H.A. Kotenésa (r. bearopoxn)

CEMAHTHUKO-KOTHUTUBHBIA AHAJIU3
A3BIKOBLIX ETWHUIL

/ma matepuaJie JICI 3anax Bo ppaHuy3ckoMm si3bike/

Ha coBpeMeHHOM 3Tamne pa3BHTHA JTHHTBHCTHYECKOH HAYKM OpraHHM3allus s3bIKa
KaK CHCTEMBI PacCMaTpHUBAETCA B HEMOCPEACTBEHHOH CBS3H C [103HABATEIBHON
JeATENBHOCTEIO YenoBeka. OCMBICIIEHHe 00BEKTOB U ABJICHUR JCHCTBUTEILHOCTH HITH
(opMHpOoBaHHe 3HAHWH O HHX NPOMCXONMT, B IEPBYIO OuYepelb, B paMKax
00001IaIOINX MOHATHH (KaTeropHii), HA OCHOBE KOTOPBIX Y KOHLENTYaTU3HPYEMBIX
SABJIEHHH YCTAHABIUBAIOTCA 0COOEHHbIE YePThl, OTIHYAOIME HX OT ApYrux. FIMeHHO B
KaTeropHaibHOH (opMe ompesensercss TUI 3HAHMA, TO €CTh OTPAXAaeTcs creluduka
KoHUenTyansHOH HHpopMaimu. Crnennduxa (GOpMHPYEMBIX MEHTAILHBIX EIUHHMI]
00BEIMHSAET BCE MHOKECTBO SIBJICHHH, COCTABIAIONINX OJHY KaTErOpHIO.

BHyTpH KaXIOro OTIACIBHOTO KATETOPH3UPYEMOTO KOHIIEMTAa TaKXke
IPOUCXOOUT KJIAcCH(HUKAIMA MOMYUYEHHBIX 3HAaHMH. [IpyM 3TOM MHOTOUHCIECHHBIE
anddepeHIHaNbHbIE TIPU3HAKH, (OpPMHpyeMbie B Ipoliecce KOHLENTyaau3aluH,
YHOPAJOYMBAIOTCS B E€RHHYI0O  CTPYKTYpY C  [OMOIIBIO  MPH3HAKOB
K1acCH(PUKALHOHHBIX — pe3yabTaTa MpoLecca KaTeTopU3alHH.

PaccMoTpuM, Kak ¢ MOMOINGI0 JTHMHTBOKOTHHTHBHOIO HCCIIENOBAHHA MOXKHO
NpeACTaBUTh CTPYKTYPY 3HaHHI 06 0603Ha4aeMOM SIBIICHMH M ONMcaTh XapakTep ce
oTpaxeHHs. B s3bike. B KxauecTBe mnpHMepa BO3bMEM OIPENCICHHBIH Y4acTOK
NEKCHKO-CEMaHTHUYECKOH CHCTEMBI (PPaHIIy3CKOTO A3bIKa — JIEKCHKO-CEMaHTHUECKYIO
rpynny (JICI') uMeH cyiiecTBUTENBHBIX €O 3HaueHHeM ‘3amax’. CeMaHTHUeCKas
OOIIHOCTD TAHHBIX JICKCHYECKUX €MHHUII OCHOBAaHA Ha OTPa)KCHHH 3HAHHH 4YelloBeKa
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0 mnaxHymed cyOcTaHUMM, OOHapykMBaeMOH B OKpYXAlOLIEM MHpE B XOfe
00OHATEILHOTO BOCIIPUATHS.

I'maBHBIM 4YJ€HOM Kkijacca JiekceM, cocrtaBustoumx JICTT 3anax  Bo
(paHiLy3CKOM SI3bIKE ABISAETCA CYLIECTBUTENbHOE odeur:

‘émanation volatile, caractéristique de certains corps et susceptible de
provoquer chez I'homme ou chez un animal des sensations diles a [l'excitation
d'organes specializés’ [1, IV: 708];

‘émanation transmise par un fluide (air, eau) et percue par l'appareil olfactif’
[4: 708].

CrnoBapHble TOJNKOBaHHA LeHTpalbHOro uneHa JICIT HauMmeHoBaHMii 3amaxa
MO3BONIAIOT BRIABUTH BaKHeHIHe KiacCHOHKALMOHHbBIE IPH3HAKH Y 0603HaYaeMOro
siBieHHA. KorHuTHBHBIE KiIacCH(HKAIMOHHBIE NMPOLECCH AAHHOM KOHLENTyanbHOM
06Jy1acTH OTpaxkeHbl B BHAE apXHCEM — CEMAHTHYECKHX KOMIIOHEHTOB 0000IIEHHOrO
XapaxTepa JaHHO# sekceMbl: ‘émanation volatile, caractéristique de certains corps'/
‘3amax ABMSETCA MpHU3HAKOM oObekta’, U ‘percue par l'appareil olfactif’ / ‘3amax
BOCIIPHHHMAETCA 0OOHSHHEM .

Mo cBoeMy coaepkaHHIO epBas cEMa XapaKTEPU3yeT OHTOIOTHYECKHIH acleKT
OMUCHIBAEMOro ()eHOMEHA, TO ecTh, OHa 3aKmouaeT B cebe undpopmauunw o
CBOJICTBax 3anaxa, NMPHCYIIHX €My KaK ABJICHHIO (U3UYECKOTO MHpa, a UMEHHO:
HaJIMYHe Y 3araxa reHETHYECKOH CBs3H C OOBEKTOM, SBISIOUIMMCS €r0 HCTOYHHKOM,
A ¢ MoMOWIBbIO ceMBbl ‘BOCTIpHHHMMaeTCs OOOHSAHHEM’ 3amax oO0O3HaYaeTcd Kax
NepUeNTUBHBIA  (QeHOMEH, omnpenensieMbld  YyBCTBUTENBHOM  CIOCOGHOCTBIO
YeJIOBEKA, YTO COCTABJIACT FTHOCEONOTHYECKHH aCNIEKT BbICTCHHOTO ABIEHHUS,

Paccmotpum, kakumu TudrdepeHIIHATBHBIMH CEMaHTHYECKUMH KOMIIOHEHTAMH
NpefCTaBieH KaXAblfi U3 BHIACTNCHHBIX B 3HAYEHUSX KITIOUEBOH JIEKCEMBI ACMEKTOB
OIHCBHIBAEMOTO ABJICHHS.

B 3THX ceMax 3aKpenuiuch cleaylolHe npeacTapieHs GpaHily30B O 3anaxe:
‘émanation volatile’ (odeur) [1, IV: 708] / ‘3anax — neryvas cyGcranuus’; émission
ou exhalaison de particules impalpables, de corpuscules subtils’ (émanation) [1, I.
430] / ‘3amax Heocs3zaeMasi, HeBUAMMas cyOcTaHua’. OGHapYXUBAIOT ce0s TaKkxke
JubdepeHIHaNbHBIE CEMAHTHYECKHE KOMIIOHEHTHI, CBUAETENBCTBYIOIIME O COCTaBE
JaHHOH cyOCTaHIIMH. JTO ceMbl, 0003HaYAIOIIHE YacTHIIBI / particules, KOPIYCKyIIbI /
corpuscules (émanation), xoTopsle GOPMHPYIOT NMEpEeMeLIaeMyI0 MO BoAe HIH IO
BO3AYXYy CyOCTaHLHIO.

BeinosnHeHHBIH aHATH3 JOCTATOYHO SICHO MOKAa3bIBACT, YTO OHTOIOTHYCCKHE
CBOHCTBa 3amaxa CX0XH C OMHCAHHEM ra3000pa3HOro COCTOSHUS Tel. J1a 0COGEHHOCTh
JieTydero BeILIECTBAa, CpaBHMBaeMas CO CBOHCTBOM ra3a, HAXOMUT ISKCIUTHIMTHOE
OTpaXkeHHE B 3HAUCHUAX APYTHX UMeH cylecTBuTenbHbIX JICT 3anax:

émanation — ‘action par laquelle les substances volatiles abandonnent a /état
gazeux les corps qui les contenaient’ [4: 359];

exhalaison — ‘gaz ou odeur qui s'exhale d'un corps’ [4: 408];

vapeur — ‘substance a l'état gazeux qui s'exhale dans l'atmospheére’ [4: 1062];
miasme — ‘gaz, putride, provenant de déchets végétaux ou animaux en
décomposition’ [PR.: 1083];

mofette — ‘gaz irrespirable, notammant exhalaison toxique dans les mines’ [2,
XI: 947].
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IMepeuncnexHble HOMUHaTHBHbIE eXUHHLB! BXomAT B JICIT 3anax Gnaromaps
CBOEMY BTOPHYHOMY HOMHWHATHBHOMY 3Ha4eHHIO, CPOPMHPOBaHHOMY Ha OCHOBE
METOHHMHMUYECKOTO TepeHoca ‘oTaenseMas cyGcTaHUus --- ra3 --- 3anax’. IlomoGuoe
Cy’K€eHHEe CEMaHTHKH aCCOLMHPYET 3anax ¢ oTAeseMoH cybcTaHumeH razoo6pasHoro
COCTaBa MO CMEXKHOCTH (PYHKIHMH U CIYXKHT, TEM CaMbIM, OoJiee TOUHOMY ONUCAHHIO
BellleCTBa, COCTABIISIONIETO “MaXHYIIee IPOCTPAHCTBO” AEHCTBUTEIBHOCTH.

C noMomBI0 CHEAYOIIMX CEM OfHCHLIBAETCS IPHPOAHAs CBA3b 3amaxa ¢
0OBEKTOM, ABIIOIIMMCSH €ro HCTOYHHKOM: ‘Senteur ou exhalaison qui se dégage d'un
corps’ (émanation) [4: 359]; ‘sorte d' émanation qui s'exhale du corps de 'homme et
des animaux, et en général, des corps organisés’ (effluve) [4: 349]; ‘effluve odorant
qui émane d'un corps’ (senteur) [3: 1638]; ‘s'est dit de toute espéce d'exhalaison de
corps liquides ou solides’ (vapeur) [1, VI: 752]; ‘émanation volatile, caractéristique
de certains corps’ (odeur) [1, IV: 708]; ‘émanation propre a un corps’ (odeur) [2,
XII: 407]. B BBIOENECHHBIX CEMAHTHYECKMX KOMIIOHEHTaX MPOCMATPUBAETCA THII
CBA3M MEXIy [MaXHYIIMM BEIUECTBOM H €ro HCTOYHHKOM: OH OCHOBaH Ha
HHIEKCAILHOM THIIE B3aHMOJEHCTBHS 3THX ABYX CYHIHOCTEH. [leficTBHUTENBHO, B
OKpY’KAaIoIEeM TPOCTPAHCTBE 3alaxy HeCyT, NMpex/]e BCEro, HHPOPMALHUIO O CBOMX
HCTOUHMKAX, ABISIACH TEM CaMbIM MHJEKCAMH MAXHYIIUX MPEIMETOB.

Bce BbimencHHble  auddepeHuHanbHble  KOMIOHEHTB, COCTaBIIAIOILHE
CEMAHTHKY HMEH CYLIECTBHUTENBHBIX CO  3HAade€HHEM 3anax  OTPaXalwT
OHTOJIOTHYECKHMH aCleKT BOCIPHHMMAEMOro SBJICHHS B BMAE MNPEICTABICHHA O
crniocobe ero CylecTBOBaHHS B 0OBEKTHBHOM MHPE.

Crenywolude ceMbl OTPaXkaloT CYyHIECTBOBAHHE 3allaxa OTHOCHTENBHO
pocrpunumMatomero nuua: ‘effluve odorant’ (senteur)’ [3: 1638] - ‘zamax -
naxHyas cyocTaniua’; ‘ce qui frappe l'odorat’ (senteur) [4: 939] - ‘Bo3neHCTBYET
Ha ofoHsHHe’. B 3THX cemax 3aKiloueHa HHOOpPMAauMs O 3amaxe Kak o
NEepPUENTUBHOM  pa3jpakurteie, KOTOpbIii  OOHapykHBaeTcss ¢  IOMOIIBIO
OIpeNeneHHOrO BHa BOCTIPHATHA — OOOHSHHS.

O cymHOCTH mpollecca MO3HAHMSA  NEHCTBHUTENBHOCTH €  NOMOLIBIO
OOOHATENLHOrO BOCMIPHSATHS CBHUIETENIBCTBYIOT OLIEHOYHBIC CEMBI CYILECTBHTENBHBIX
JICT 3anax, cOOTHOCHMBIE C IBYMS OCHOBHBIMH MOJIOCAMH: “TIONOXHTENbHAA” H
“oTpuuatenbHas” onenka. OneHka mpeacTapiset coboi NepBOCTENEHHbI KPHTEPUH B
NO3HAHUH «MHpa 3amaxos». B cuiny crennduky OOOHATENBHOTO BOCHPHATHS OHA
OTaH4aeTcss HauboMbilield CyObEeKTHBHOCTBIO, TaK KaK IPOLECC BOCHPHATHSA 3amaxa
OMOCpe/IOBaH, Mpex/ae BCero, CyObeKTHBHO-TEIOHHCTUYECKHMH, 8 He COLMATbHBIMH
WIH  KyIbTYpHBIMH  TPEACTABJICHHAMH. AHalH3  OLEHOYHOTO  KOMIIOHEHTa
cymecteutensHbix JICT 2anax no3BosseT ONMpeneanTh MO3HIHIO BOCTIPHHHMAIOLIETO,
€r0 aKCHOJOTHYECKHE YCTAHOBKH B JaHHOH cdepe. OHa OCHOBBIBaETCS Ha CEHCOPHO-
BKYCOBEIX NpPEACTaBIEHMSAX JHIA, BOCIPHHHMAIOLIErO 3amaX, TO €cTh OLEHKa
CYOBEKTa HOCMT TeJOHMCTHUECKHH XAapaKTep: ‘npusmmbiii/nenpusmuviii 3anax’ /
lodeur agréable/désagréable’. C nomompio AaHHOrO aM(EpEHLHATEHOTO
KOMnoHeHTa 06pasyercs KOHTpapHas ONMno3uuus Mexny sneMeHTamu JICIT 3anax:
HMeHa cylecTBUTENbHBIE, 0603HAYAIOLINE ‘TIPUATHBII 3anax’ (aréme, bouquet, fumet,
Jragrance, fleur, parfum) U HMeHa CYLIECTBUTENbHbIE, 0603HAYAIOLIHE ‘HENPHATHBIHA
3anax’ (infection, miasme, mofette, puanteur, pestilence, remugle, punaisie, ozéne).
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['MaBHBIMHU YI€HAMH 3THX MOJK/IACCOB, COOTBETCTBEHHO, SBJISIOTCS CYLIECTBUTENLHEIE
parfum W puanteur — nexceMbl ¢ Haubonee aOCTPAKTHBIMM CEMAHTHYECKHMH
KOMIIOHEHTaMH.  JlanbHeillee  HCCeNOBaHHE  OLIEHOYHOTO  KOMIIOHEHTa Y
CYILECTBHTE/IBHBIX, 3aHHMAIOIIMX §oJice OTHANCHHYW IMO3HLHI0 B IIOAKJIACCAX,
BO3[TaB/LIEMBIX JICKCEMAMH parfum W puanteur, TO3BONAET MOAPOGHEE ONHCATH
THOCEONOTHYECKHH AaCleKT JaHHOW KOHLeNTyambHOH cepbl. Colep:KaHHe 3TOro
acrexTa JomnonHAercs uHpopmanueii 06 00bEKTaX — MCTOYHHMKaX 3amaxa. MHeIMH
CJIOBAMH, PACIpe/C/ICHHE 3amaxa Mo JBYM OLEHOYHBIM [IOJIHOCAM TAaKXKe CBA3AHO C
pe3ybTaTaMH TI03HaHHA CBOMCTB NPEIMETOB, H3AAOLIMX 3anax. B nogobHoM ciyyae
OLICHOYHOE OTHOLICHHE K 3amaxy CTaHOBUTCA 3aBUCHMBIM OT OHTOJIOTHYECKHMX
CBOHCTB OOBEKTOB — HCTOYHHKOB. TakK, B 3HAYEHHAX HEKOTOPBIX CYIIECTBHTEIBHBIX
JIEKCHYECKOH KaTeropHH 3anax 0OHapyXMBaeTCs NEHOTATHBHBINH KOMIIOHEHT, KOTOPbIi
ykasbiBaeT Ha MpeaMeThl — HCTOYHHKH 0003Ha4aeMOro 3amaxa, BCIICACTBHE YEro ceMa
OLCHKH OKa3bIBacTCA OOYCJIOBJIEHHOH IEHOTATHBHON ceMoit. KOHKpeTH3HpOBaHHBIMH
OLUEHOYHBIH KOMIIOHEHT CYLICCTBHTENIBHBIX KaTETOPHH 3anaX MOXHO HPEACTABHTH
CJIe TYIOIIHM 00pa3om:

«IIPHATHBII 3anax yero-nubo...»: bouquet - ‘parfum agréable exhalé par le vin
[3: 206]’ / ‘npusTHBIA 3amax BUHA’, fumer - 'odeur agréable et pénétrante qui émane
de certaines viandes cuites ou en cours de cuisson et de certains vins’
[2, VIIT: 1326]/ ‘npusATHBI# 3anax BapeHOro Msca’;

“HENpHATHBIA 3amax 4ero-inbo...”: miasme - ‘gaz, putride, provenant de
déchets végétaux ou animaux en décomposition’ [4: 1083]; / ‘THHAOCTHBIH 3amax,
HCXONAIUMHA OT pas3jaralollMXcs PACTHTEIbHBIX HIIH XKMBOTHBIX Ten', mofette -
‘exhalaison toxique dans les mines’ [2, XI: 947] / “TokcH4HOe BbiZENEHHE B MIaXTax’,
pestilence - ‘toute maladie épidémique caractérisée par une forte mortalité. Odeur
infecte, miasme pudride’ [1, V: 150] / ‘3n0BOHHBIA 3allax, HCXOAAIIMHA OT TSAKEIO
OOJIBHBIX HIIH OT Pa3NUYHBIX pa3NioKeHHH’, punaisie - ‘odeur infecte des punaises’
[2, V, 548] / “3noBoHHbIi 3anax kyona’, roussi ‘odeur de ce qui 8 commencé a briler’
[6: 1107] / ‘3amax, BellecTBa, HaYMHAIOLIETO TOpPETh’, empyreume ‘saveur, odeur
forte et Acre que prennent certaines substances organiques soumises a l'action d’un
Sfeu violant’ [4: 566] / ‘HenpusTHBII 3amax rapyu’.

Taknm 06pa3oM, aHaIM3 CEMAHTHKH A3BIKOBLIX €MHHI (PPAHIY3CKOTO S3BIKA,
cocrasnstownx JICT 3anax mokasai, 4To KOTHUTHBHEIE TIPOLECCHI, TTPOHCXOAAILHE B
CO3HAHWM  HOCHTeNEH  A3bIKA NP OCMBICNIEHHMH  JAHHOTO  YyBCTBEHHO
BOCIIPHHUMAEMOTO SBJICHUSA, HAalpPaBICHB Ha pasrpaHUYEHHE JBYX OCHOBHBIX €ro
CTOPOH: OHTONOTHYECKOH H THoceomormdecko. IIpH 3TOM  KOTHHTHBHBIH
KIaCCHPUUHPYIOLIHIi NpH3HaK, GOPMHPYIOLUHI TIPEACTaBIeHHE 06 OHTONOTHYECKHX
CBOHCTBaX 3amaxa, COCTaBIIOT 3HAHHA KaK O CaMoOM 3amaxe (JIETY4YHi, HeBUAUMBIN,
HEOCS3a€MBblil), TaK H O €ro CBA3AX C [PEeIMETOM-HCTOYHHKOM 3amaxa
(pHHALIEXKHT/OTACHACTCA OT IpeaMeTa, HeceT HHboOpMauMi©o o mnpeaMere). B
CEMaHTHKe fA3bIKa JaHHBIE KOMIIOHEHTBl O0OYyCaBIMBAIOT  CEMAaHTHYECKHE
OCOOEHHOCTH ONOPHYECKOH JIEKCHKH: METOHHMMHMYECKHH nepeHoc (ras-3anax),
JCHOTAaTHBHAs COOTHECEHHOCTh 3HaueHUA (3amax u4ero-mu6o0). KorHuTuBHBIA
KJIaCCHPHIUHPYIOINH NpH3HAK, OTpaXalolui (akT BOCOPHATHA 3aIlaxa YEJOBEKOM,
PETPE3EHTUPYET 3HAHHA O JaHHOM IPHPOIHOM fBIEHHH Kak pe3yibTare
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BO3ACUCTBHS 3TOTO BEIIECTBA HA 060HﬂTeJ’ILHle YYBCTBHTECJIBHOCTb 4Y€JIOBEKA, YTO
06yCHaBIIPIBaCT HAJIMYHE OLIEHOYHOrO JIMOO JEHOTATHBHO-OILIEHOUYHOTO KOMITOHECHTaA,
B 3HAUCHHSAX JICKCHYCCKHX €IHHHII.
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M.JI. KpamapeHnko (r. Jlyranck)

KATETOPU3ALMUA KOJIUMYECTBEHHO-KAYECTBEHHbBIX
KOHIEIITOB B TEKCTOBBIX ®PPAI'MEHTAX

CoBpeMeHHass JIMHTBHCTHKA (OKycHpyeT BHHMaHHE Ha HCCJIEIOBaHUH
KOMMYHHKaTHBHBIX €IMHHL, 4YTO OOYCJIOBJIEHO COBPEMEHHBIMH TEHAEHLMAMH H
aKTYaJbHOCTBIO BOIPOCOB TEKCTOLIEHTPHUYECKOTO HANPABJICHHUA: OHTOJIOTHH TEKCTOB,
HX KaTerOpHii, TAKCOHOMHH, THUCKYPCHBHOH AETEpMUHALUH M JTHHIBOKOTHHTHBHBIX
aCIeKTOB. B COOTBETCTBHH C OTHM, 3HAaUMMBIMH SBJISIOTCS  BOMPOCHI
KOHUENTYyaTH3allHi U KaTErOPH3allMH KOMMYHHKATHBHBIX €MHHIl ¢ IPHCYIIHMH UM
CEMAaHTHKOM, CHHTAKTHKOH U NTParMaTHKOM.

VYueHble NPHUXOIAT K BBHIBOAY, YTO MEPBHYHBIM H BTOPHYHBIM TEKCTaM
NIPHCYIIH KOMIIO3HIIHOHHO-CK)KETHa, KOMITO3HI[HOHHO-CMBICJIOBAs H
KOMIMIO3ULHOHHO-PEUEBas CHCTEMBI, T.€. HHTErPaLMsA COCpXaHHs, CMBICTA H GOpPMBI.
CTIpYyKTYpHO-CEMAaHTHYECKHIA TOAXOA K TEKCTYy NpenapupyeT HHTEPIpETALHIO
CIOKETHBIX OJIOKOB M HX Ha3HAauYe¢HHE, a KOHILENTYyalbHOE MPOCTPAaHCTBO
(MeHTanbHOE) 3aHHMAET OfIIee COAEPKAHHE U OCHOBHBIE CMBICITBL. QIHOMMEHHBIH
AHaAJIM3 OXBATHIBAET IKCIUIMKALMIO SI3BIKOBBIX €IMHHI[ OOIIEH TEMBI H CHOKETHBIX
6MOKOB, mpHueM MOCHECAHHE CTPYKTYPHPOBAaHBI TEKCTOBBIMM CHTYALHsMH H
CMBICNIOBBIMH  COOBLITHAMH. K yHHBepcanbHBIM TATOTEIOT 0$a30Bble TEKCTOBLIE
KoHuentrl (Bpems, IIpoctpancTBo, UenoBek, CobbiTus). MHHHMATBHOH CHOMXKETHOH
CAMHHLEN SBIAETCA TEMaTHYECKas LEMO4YKa, MOTHB. JICHOTATHBHOE MPOCTPaHCTBO
KOppenupyeT ¢ peajJbHBIM MHPOM H OTpaxcaeTcs B TekcTe. ColepikaHHe ONMUCHIBAET
BHEA3BIKOBYIO ACHCTBHTEILHOCTD, 3TO - JIMHEHHOE pa3BepThiBaHHE CloxkeTa. CMbICT
BbIIENsETCA M3 CTPYKTYPBI COJEepKaHHs M OCHOBHbIX Kateropuii. ConepikaHue -
MaTepuanpHas CTOpOHAa CMBIC/A, MBICTH, MHTEpNpeTaldy, 4YTO BepOanusyercs B
TCKCcTe. KoHuenTtyanusauus — 3TO OCMBICJICHHE TNPEAMETOB, ABJICHHH, COOBITHI
PeabHOro 1 MppeanbHOro MUPOB H KOHLENTYABHBIH aHAIN3 HAalleJeH Ha H3y4eHHe
OpraHu3anuy 3HAHMH O MHpE, KOTOPBHIE HAXOMAT BOIUIOIICHHE B CEMAHTHKE CIOB,
ClOBOCOueTanuif M KOHTEKCTOB. TEKCTOBBIE KOHLENTHl PAcKpLIBAIOTCA Ha
TlepeceueHy MMIHKALMOHHOTO H EKCITMKALHOHHOTO aCHEKTOB IMOMH(OHHIECKHX
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